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1. Введение
Обучение иностранному языку вносит конкретный вклад в формирование всесторонне развитой, гармоничной личности; воспитывает в духе мира, доброжелательного отношения к другим народам и странам.
Проблема обучения произношению на начальном этапе изучения английского языка является одной из самых главных проблем в методике обучения английскому языку. Обучение правильному английскому произношению – чрезвычайно сложное дело. Без правильно поставленного произношения не возможно проявление коммуникативной функции языка. На начальном этапе необходимо научить детей произносить звуки так, как это делают носители английского языка. Слушающий не поймет или будет с трудом понимать обращенную к нему речь, если он сам не владеет произносительными навыками.
       Одним из важнейших условий общения является развитие слухопроизносительных навыков, то есть способность правильно ассоциировать слышимый звук с соответствующим ему значением и продуцировать звуки, соответствующие определенным значениям.
Объектом данного исследования является процесс обучения произношению.
      Предметом работы стали приёмы и методы формирования произношения, а также упражнения для развития и совершенствования данных навыков.
      Целью исследовательской работы является определение путей и способов формирования произносительных навыков учащихся на уроках английского языка.
      Задачами исследовательской работы являются:
-изучить и проанализировать методическую литературу по данной проблеме;
-описать влияние родного языка при обучении иноязычному произношению;
-рассмотреть пути обучения произношению на начальном этапе;
-выявить наиболее эффективные фонетические упражнения для успешного формирования произносительных навыков у учащихся на английском языке.
Актуальность данной работы определяется следующим: чтобы научиться понимать иноязычную речь, говорить и читать на английском языке, необходимо овладеть звуковой стороной английского языка.






2. Формирование произносительных навыков обучающихся на уроках английского языка
2.1 Влияние родного языка при обучении иноязычному произношению

     Работа над произношением обучающихся начинается с первых уроков начального этапа и распространяется далее на весь школьный курс обучения иностранному языку.
     На начальном этапе происходит формирование слухопроизносительной базы; на последующих этапах оно должно упрочняться, т.е. каждый этап имеет свою ответственную задачу в отношении обучения произношению.  
    Освоение произносительной стороны английской речи охватывает, во-первых, звуковое оформление, то есть артикуляцию, во-вторых, интонационное оформление, которое включает мелодию, логическое ударение и ритм. В реальной жизни эти компоненты функционируют интегрировано, и выделение их в учебном процессе осуществляется в учебных целях, поскольку обучающиеся овладевают ими с помощью различных упражнений.
    Последовательность ознакомления со звуками английского языка определяется последовательностью в овладении языковым материалом. Звуки обусловлены той структурой, с которой ребята знакомятся на первых уроках.
Как известно, все английские звуки условно делятся на три группы:
1) Звуки акустические и артикуляционно сходные со звуками родного языка;
2) Звуки, не имеющие артикуляционных и акустических аналогов в родном языке;
3) Звуки, которые только кажутся одинаковыми (в сравнении со звуками родного языка), но в действительности отличаются существенными признаками.
     При работе над звуками первой группы [p], [b], [m], [s], [z], [g], [f], [v], [t], [k], [d], [n], [l], [∫], [ʒ], [t∫], [ʤ] используется перенос артикуляционного навыка из родного языка, указывая лишь на специфику английского звучания.
     При работе над звуками третьей группы [θ], [η], [[image: ]], [w], [ r], [h] описывается уклад органов речи, приемы артикуляции, особенности отдельных звуков.
     Большую трудность представляют звуки второй группы [i], [i:], [e], [u:], [u], [[image: ]], [ [image: ]:], [ə], [ə:], [ǽ], описывается артикуляция, имитация, сравнение с другими звуками английского языка.
    Например, отработка отдельных звуков:
[ǽ] – похож на первый звук, который обозначен буквой  э в русском слове эти;
 [[image: ]] – поместить кончик языка между зубами и произнести русский звук [з];
[θ] - поместить кончик языка между зубами и продуть воздух;
[h] – подобного звука в русском языке нет. Нужно сделать простой выдох, как если бы вы старались согреть дыханием озябшие руки;
[w] – сильно округлить губы и выдвинуть их вперед. ( Так складываются губы, когда мы осторожно сдуваем что-то.) Такое положение удерживается лишь на мгновение, затем губы быстрым движением растягиваются в стороны и принимают положение необходимое для произнесения последующего гласного.
    В процессе работы над звуками я знакомлю обучающихся с общими закономерностями произношения, характерными для английского языка:
· Отсутствие палатализации (смягчения) согласных звуков [p], [m], [f], [v], [t], [d] перед гласными;
· Соблюдение долготы и краткости гласных;
· Придыхание как характерная черта произнесения согласных звуков [p], [t], [k] перед гласными;
· Недопустимость оглушения звонких согласных [b],[ r],[z],[d] в конце слова.
Авторы всех методик и пособий по обучению английскому произношению подчеркивают высокую эффективность упражнений в дифференциации, которые способствуют осознанию обучающимися разницы между звуками родного и английского языков или помогают лучше усвоить особенности отдельных английских звуков.
     Известно, что упражнения, направленные на формирование артикуляционной базы, включают как бы два этапа: этап только слушания и этап слушания и воспроизведения.
     Например, школьники получают задание: прослушать несколько слов (не более 3-4) или целое предложение и поднять руку, когда они услышат названный учителем звук, например:
[æ ]- [bʌt], [bæk], [bæg];
[і]- [іt],[lі:d],[lіt];
[w]- What’s this? It’s a white pencil-box.
Хотя, обучающиеся в данном случае и не воспроизводят звуки, слова, предложения, тем не менее, проговариваются во внутренней речи, оставляя в памяти звуковые образы.
      В зависимости от степени трудности овладения фонемой английского языка определяется способ её предъявления, характер и последовательность фонетических упражнений.
      При сравнении интонационной структуры английского и родного языков выделяют два общих тона – нисходящий и восходящий, по которым различают сообщения и вопросы, завершенные и незавершенные, категоричные и некатегоричные высказывания, конечные и неконечные синтагмы.
Так, например:
Ты уже[image: ] приготовил домашнее задание?
Have you done your  [image: ]homework yet?
Я не [image: ] знаю…
Ididn’t[image: ]know…
Сколькотебе[image: ]лет?
How  [image: ]old are you?
Таким образом, учитывая сходство интонационных структур обоих языков, учитель может при обучении смыслоразличительным функциям нисходящего и восходящего тона использовать перенос с родного языка. По мнению методиста Л. С. Пановой, если при введении общего вопроса сопоставлять его интонацию с интонацией аналогичного вопроса в родном языке ( Isthisyourbrother? – Это твой  брат?), обучающиеся не делают ошибок в интонационном оформлении таких предложений.
Перенос с родного языка можно использовать и при обучении интонации неконечных синтагм, так как и в родном, и в английском языках они произносятся с повышением тона.
Для большей образности учитель может жестами показывать падение и подъём тона. Есть мнение ученых – методистов, что целесообразно обучить этим жестам и учащихся. Методика руки поможет им овладеть речевой моторикой.
Понимание речи учителя учащимися зависит не только от интонационной окраски, но и от её выразительности, эмоциональности, темпа, исходящего тона, тембра голоса. Необходимо пользоваться всеми этими средствами, а не сводить свою речь к монотонно звучащим фразам, оформленным только двумя этими тонами. Учащиеся, в свою очередь, могут оформлять различные эмфатические оттенки средствами родного языка.
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2.2 Пути обучения произношению на начальном этапе

     Дети приходят в школу со сложившейся артикуляционной базой, привычками и произносительными навыками. 
      Эти привычки они приобрели в процессе овладения родного языка путем подражания окружающим. В школе, в какой- то мере, эти привычки начинают осознаваться. Дети учатся различать: гласные и согласные, осознают, что звук и буква – это не одно и то же, знакомятся с их взаимоотношением в родном языке.
Овладение английскими звуками можно представить такой схемой:
1) аудирование английской речи представлены в виде структур.
     Учитель произносит структуры, задает вопросы и сам отвечает на них, отдает приказания, которые выполняются учениками, считает, и все это проводится молча, так как у детей еще не поставлено произношение звуков, им разрешается произносить лишь освоенные звуки и слова с этими звуками.
     Выполняя приказания типа: Lookatthepicture! - (Посмотрите на картину!) – ученики тем самым показывают, насколько правильно они понимают такие слова, как look (смотреть),  picture (картина). В тех случаях, когда данные приемы не гарантируют полной уверенности в том, что ученики правильно понимают аудируемые структуры, необходимо прибегнуть к переводу.
     2)отработка артикуляционных движений, которые подготавливают произношение того или иного звука.
     Опираясь на первичные навыки аудирования, учитель приступает к обучению звукам с постановки артикуляционных движений, то есть с создания артикуляционной базы. С этой целью применяется обладающая большой эффективностью артикуляционная гимнастика.
      При постановке произношения очень важны регулярные упражнения для губ и языка. Это поможет настроить артикуляционный аппарат учащихся на произнесение иноязычных звуков.
     Существуют упражнения на артикуляционную гимнастику:
     1.	Широко откройте рот и держите нижнюю челюсть неподвижной.
Попеременно упирайте кончик языка в альвеолы верхних и нижних
зубов. Губы свободны, не напряжены.
     2.	Упирайте кончик языка попеременно, с выдержкой, во внутреннюю поверхность правой и левой щеки.
     3.	Откройте рот, максимально опустите челюсть.
     4.	Максимально отведите углы губ назад.
     5.	Максимально выдвиньте губы вперед.
     6.	Быстро смените положение губ.
     7.	Выдвиньте губы вперед, усильте и ослабьте лабиализацию.
     8.	Приоткройте рот и закройте его, плотно сжимая губы.
     9.	Прижмите нижнюю губу ее наружным краем к верхним зубам.
    10.	Прикоснитесь кончиком языка к верхнему и нижнему краю альвеол.
    11.	Загните кончик языка к низу.
    12.	Сделайте выдох и произнесите звуки [p], [t], [k] (упражнение на придыхание).
     Эти упражнения вводятся постепенно, по нескольку раз в течение каждого занятия в таких сочетаниях, которые более соответствуют реально произносимым звукам. При выполнении упражнений звуки обычно не произносятся. Артикуляционная гимнастика проводится с помощью зеркал, которые позволяют ученикам сопоставлять положение губ и языка учителя или фотографиям, рисункам, схемам и таблицам, показывающими артикуляцию звуков, а также для самоконтроля во время выполнения фонетических упражнений.
     3)вычленение конкретных звуков из потока речи и прослушивание его в изоляции.  
Работа над изолированным звуком дает возможность быстрой  постановки фонематического восприятия и воспроизведения звуков. Отработка звука в словах должна способствовать закреплению артикуляции фонемы в своих позиционных вариантах. Это происходит только тогда, когда все остальные звуки в словах поставлены. В дальнейшем, когда ученики приступают к произнесению структур, работа над произношением слов дополняется работой над более трудными звукосочетаниями на стыке слов. Таким образом, осваиваются ассимиляционные явления внутри слов и на стыке слов в предложении.
     Однако эта схема приемлема, когда дети овладели определенным количеством звуков. Самое начало. Звук включается в слово. Звук произносится учителем, учениками хором, затем идет объяснение правила произношения в том случае, если оно нужно.
Например, объяснение звука [t].
     Учитель вводит звук [t] в контексте при помощи картинки. T: This is a man. His name is TimofeiPetrovich. He is a teacher of English. TimofeiPetrovichisatthetable.
     Учитель повторяет по два-три раза, в которых есть звук [t], а затем несколько раз произносит этот звук изолированно. Обычно учащиеся сразу же начинают подражать ему. Учитель несколько секунд молча, наблюдает за ними, а потом говорит, что они, почти правильно произносят этот звук, но чтобы он стал чисто английским, нужно кончик языка прижать к бугоркам над верхними зубами (альвеолам). Ученики, молча, нащупывают кончиком языка альвеолы, затем, прижав его к ним, пытаются сильным потоком воздуха эту преграду разорвать. В результате получается звук [t], его произносят несколько раз. После этого учитель снова показывает картинку и произносит слово со звуком [t], предлагая учащимся повторить их по три-четыре раза. Затем следует перейти к произнесению фраз, содержащих слова с этим звуком:
T: Is he a teacher?
Cl: Yes, he is a teacher.
T: Is he a Russian teacher?
Cl: No, he is an English teacher.
Таким образом, звук вводится с помощью имитации,  объяснения артикуляции и артикуляционных движений, сопоставленные с русским языком. И этот путь введения звуков называется аналитико-синтетическим, при котором звуки, подлежащие специальной отработке, вычленяются из связного целого и объясняются на основе артикуляционного правила; это аналитическая часть работы. Затем эти звуки снова включаются в целое, которое организуется постепенно: слоги, слова, словосочетания, фразы и проговариваются учащимися вслед за образцом, имитируются.Артикуляционного правила носят аппроксированный (приближенный) характер. Это фактически правила – инструкции, которые подсказывают учащимся какие органы речи (губы, язык) принимают участие в произнесении звука.
В работе над фонетикой я использую возможные приемы, которые предлагает Рогова Г.В. в своей методике обучения английскому языку.
	Возможные приемы
	Примеры заданий
	Указания по выполнению работы

	Ознакомление

	1) Осознанная имитация на основе объяснения учащимся артикуляции звуков.
	Произнесите [θ], поставив кончик языка между зубами [θ-θ-θ].
	Прием использую приознакомлении со звуками, артикуляцию которых я объясняю детям. Например: [θ,η,æ,w,r].

	2) Имитация, основанная на осознании различий в произнесении звуков: а) внутри английского языка, б) в сопоставлении с русским языком.
	Произнесите пару звуков [e-æ]. Сравните русский  [т] и английский [t].
	Прием использую в тех случаях, когда можно «оттолкнуться» от уже известного учащимся английского звука или когда звуки в русском и английском языках хотя и близки, но различаются по артикуляции.

	3) Простая имитация.
	Произнесите звук [f] и затем слово five [faiv].
	Прием использую при работе над звуками [b,v,k,g,s,z]...

	Тренировка.

	1) Дифференциация звуков на слух.
	Прослушайте звуки и поднимите руку тогда, когда услышите отрабатываемый звук.
Прослушайте русские и английские звуки, поднимите руку, когда будет произнесен английский звук.
	Произношу звуки, например: [i,i:,e,æ, u,u:]. При звуке[æ]дети должны поднять руку.

Произношу звуки, закрыв рот, например, тетрадкой, чтобы не было видно, как я артикулирую, а дети поднимают руки, когда слышат английский звук. Упражнение можно провести со звукозаписью.

	2) Произнесение звуков, звукосочетаний, предложений, связного текста типа рифмовки за учителем.
3) Произнесите за диктором.



	Повторите за мной.






Слушайте и повторяйте.
	Использую хоровую и индивидуальную формы работы учащихся в выработке произносительных навыков. Индивидуальная работа ведется в последовательности: сильный-средний-слабый ученик. Вносятся все необходимые исправления в произношении.

	4) Использование при чтении транскрипции (сначала частичной, потом полной).
	Посмотрите на букву, произнесите звук, который она передает на основе знака, стоящего в квадратных скобках (транскрипционного знака).
Почитайте слово по транскрипции.
	Частичная транскрипция дается с первых уроков обучения чтению.



Полная транскрипция дается в сносках и в словарях.

























2.3 Эффективные фонетические упражнения для успешного формирования произносительных навыков у учащихся на английском языке

Постановка правильного произношения и знакомство с правилами чтения английских букв и буквосочетаний является главной задачей обучения английскому языку на начальном этапе.
С первых уроков вырабатывается у обучающихся правильное произношение звуков и уделяется внимание интонационному оформлению произносимых фраз.
Работая по учебнику «Английский с удовольствием» автор М. З. Биболетова, я включила в  свои занятия вводный фонетический курс, обеспечивающий переход к основному курсу, задачей которого является обучение английскому языку как средству общения. В течение этого периода у обучающихся формируются основные произносительные навыки, которые будут совершенствоваться и развиваться в дальнейшем.Вводный фонетический курс позволяет накопить необходимый материал, позволяющий приступить к обучению чтения как самостоятельному виду речевой деятельности.
Формирование произносительных навыков у обучающихся осуществляется как путем артикуляции звуков через объяснение и показ того, как нужно произнести звук, так и способом имитации, то есть подражанием учителю.
Одним из эффективных приемов считается использование стихотворений и рифмовок на уроках английского языка.
Поэтому в дополнение к материалу учебника на каждом уроке провожу специальную фонетическую зарядку, материалом для которой служат уже проработанные звуки, слова, словосочетания, предложения, стихотворения, рифмовки, пословицы, поговорки, песенки. (Приложение 1)
Некоторые стихи и рифмовки помогают воспитывать у ребят нравственные качества, культуру поведения, уважительное отношение друг к другу и людям, их окружающим, настойчивость и терпение в преодолении трудностей; напоминают школьникам о правилах поведения.
В каждом классе урок начинается с фонетической зарядки, в которую включаются специально отобранные стихи и рифмовки. В процессе тренировки звуков используется как индивидуальное, так и хоровое проговаривание. Во время произнесения хором я внимательно вслушиваюсь в то, как произносят звуки отдельные обучающиеся, слушаю каждого из них и сразу же после хора работаю индивидуально с теми, кто в этом нуждается. Данный вид работы, можно включить в урок на разных его этапах, он служит своеобразным отдыхом для детей.
Школьникам нравится этот вид работы. Заучивание небольших по объему стихотворений и рифмовок не требует от них больших усилий и служит эффективным средством усвоения языкового материала.
В старших классах работа над стихами приобретает другой характер. Это уже работа не столько над фонетикой, сколько над содержанием. Значительное внимание уделяется при этом художественным изобразительным средствам языка и стилю поэтического произведения. Работа над стихотворением включает такие основные этапы:
1)подготовка учащихся к первичному прослушиванию стихотворения с целью снятия языковых трудностей (на доске записываются новые слова) 2) первичное прослушивание стихотворения; 3)самостоятельное прочтение его учащимися;
4)проверка понимания содержания, обсуждение прослушанного и анализ изобразительных средств языка;
5)выразительное чтение стихотворения школьниками;
6)перевод его учащимися на русский язык;
7)знакомство с имеющимися переводами данного стихотворения;
8)подбор пословиц, выражающих основную тему стихотворения;
9)творческое задание на дом: подготовить свой, по возможности стихотворный перевод.
При работе над стихотворением важной задачей является совершенствование навыков правильного произношения и беглости речи. Очень часто накопление словарного запаса учениками сопровождается небрежностями в артикуляции английских звуков. Чаще всего это наблюдается в старших классах. Учащиеся не очень любят повторять изолированные звуки и слова. Но на всех ступенях обучения языку школьники с увлечением повторяют звуки, если им предложить для этой цели небольшие скороговорки или рифмовки.
Пословицы и поговорки – это благодатный материал, используемый в обучении. Трудно отыскать курс английского языка, который обходился бы без их помощи. 
         Создать реальную обстановку на уроке, ввести элемент игры в процесс овладения звуковой стороной иноязычной речи помогут пословицы и поговорки. Кроме того, пословицы и поговорки прочно ложатся в память. Их запоминание облегчается разными созвучиями, рифмами, ритмикой. Пословицы и поговорки могут использоваться при введении нового фонетического явления, при выполнении упражнений на закрепление нового фонетического материала и при его повторении, во время фонетических зарядок.
Использование пословиц и поговорок тем более оправдано, так как здесь идеальным образом сочетаются совершенствование слухопроизносительных и ритмико-интонационных навыков. С одной стороны автоматизируются произносительные навыки, а с другой учащиеся учатся делить предложения на синтагмы, определить логическое ударение и т.п. Поэтому использование пословиц и поговорок в обучении произношению является крайне целесообразным и эффективным.
Основу процесса обучения составляют игры, которые не только повышают интерес к предмету, но и способствуют более прочному усвоению изучаемого материала, а также являются необходимой психологической разгрузкой. (Приложение 2)
После каждого задания обращается внимание учащихся на ошибки, которые были допущены ими при его выполнении, и поощряются те, кто правильно выполнил задание.
Важную роль при обучении английскому языку играет наглядность. Использую различный раздаточный материал как для ознакомления, тренировки в нем ребят, так и для контроля его усвоения: карточки, на которых написаны буквы; карточки со знаками транскрипции; карточки со  словами; карточки с пропущенными буквами контрольные задания, а также карточки с рисунками на них.
Упражнения для формирования и поддержания произносительных навыков можно разделить на две большие группы: специальные и неспециальные.
Специальные упражнения непосредственно направлены на отработку звуков, постановку правильного логического ударения, отработку мелодии и интонации. Среди них можно выделить два вида упражнений: фонетико-артикуляционные и фонетико-интонационные.
Фонетико-артикуляционные упражнения подразделяются на упражнения с изолированным звуком, со звуком в слове и со звуком в предложении, каждое включает упражнение на восприятие и воспроизведение. Цель этих упражнений - развитие фонематического слуха и создание новой артикуляционной базы учащихся. Примерами  упражнении могут служить следующие:
а) упражнения общего типа, развивающие речевой слух:
-	разделить воспринимаемые на слух слова на слоги и звуки;
-	в услышанном слове из прослушанных изолированных звуков составить целое слово...
б) упражнения в различении:
-	прослушать пары слов и поставить знак "+", если слова в паре одинаковые, и знак "-", если слова различны;
-	прослушать пары слов и сказать, в каких парах слова рифмуются, в каких нет.
Фонетико-интонационные упражнения направлены на формирование произносительных навыков в условно-речевых фонетически направленных упражнениях. К этому типу упражнений относятся считалки, рифмовки, песни, дразнилки и т.д.
Упражнения в слушании и воспроизведении образует единство, но слушание должно опережать воспроизведение.
Неспециальные упражнения выполняются;
1)	при формировании лексических навыков, в частности, при работе с функционально—смысловыми таблицами;
2)	при формировании грамматических навыков, при отработке речевых грамматических образцов;
3)	в процессе записи на слух с однократного предъявления, когда ученик не только слышит образцовое произношение, но и сам позже читает микротекст;
4)	при обучении технике чтения, процесс которого тесно связан с произношением, или при обучении собственно чтению, когда можно давать прочесть одно и то же высказывание с различной интонацией (сомнения, уверенности...);
5) при заучивании стихотворении и их воспроизведении;
Контроль уровня сформированности произносительных навыков осуществляется при выполнении учащимися упражнений в аудировании и при неподготовленном заранее говорении, а также чтении вслух.
При оценке правильности фонетической стороны речи учащихся следует различать фонетические (искажают качество звучания, но не нарушают смысл коммуникации, допускаются в речи учащихся при соблюдении принципа аппроксимации) и фонологические ошибки (искажают содержание высказывания и тем самым делают речь непонятной для собеседника, это ошибки, которые следует учитывать при оценке речи учащихся). Наиболее типичные ошибки следует фиксировать с тем, чтобы предложить ряд дополнительных заданий на эти звуки или интонационные модели.
Все вышеуказанное способствует эффективному развитию слухопроизносительных навыков и развитию познавательной активности учащихся по иностранному языку.















3.  Результаты педагогического исследования по формированию произносительных навыков у учащихся на английском языке

          Важной частью моей работы над темой «Формирование произносительных навыков у учащихся на английском языке» явилась разработка и проведение педагогического исследования. Я хотела получить более точные характеристики изучаемого педагогического явления (формирование произносительных навыков), изучая его связь с другими явлениями и определить наиболее эффективные условия их использования. 
Для успешного проведения педагогического исследования были отобраны 4, 5, 6 классы.
Была проведена диагностика уровня постановки правильного английского произношения и чтения английских букв. Исследование проводилось с использованием следующих заданий:
1) «Секреты английских гласных букв» (Приложение 3);
2) «Секреты английских согласных букв»(Приложение 4);
3) «Смешанное чтение» (Приложение 5).
Данные представлены в виде таблицы. (Приложение 6)
      Основой для исследования я взяла20 слов в 3 варианта. Норма чтения на «3» из 20 слов – 12-14 слов, на «4» - 15-16 слов, на «5» - 17-20 слов.Результатыдиагностики правил чтения «Секретов английских гласных букв»: в 4 классе у 11 испытуемых произношение находится в пределах нормы из них на «4» справились 3 обучающихся, а у 5 – ниже нормы, средний балл составил 2,8; в 5 классе у 13 испытуемых произношение в пределах нормы из них на «4» справились-4, а у 6 – ниже нормы, средний балл-2,9; в 6 классе у 13 испытуемых произношение в пределах нормы из них положительно справились 4 обучающихся, а у 6 – ниже нормы, средний балл составил2,9.
     Проанализировав данные исследования чтения английских гласных букв, были выявлены типичные ошибки учащихся в гласных фонемах. Упражнения и тренировки по устранению ошибок дали значительный результат при чтении «Секретов английских согласных букв»: в 4 классе у 4 испытуемых произношение остается ниже нормы, средний балл-3,2; в 5 классе также 4 обучающихся не справилось, средний балл составил 3,3;
в 6 классе результат совпал с 4 классом.
     Выявление ошибок и тщательная работа над ними с помощью разработанных приемов и способов по формированию произносительных навыков показали свой итоговый результат в «Смешанном чтении». Во всех испытуемых классах дети справились с нормой чтения: 4 класс – на «3» читают 5 обучающихся, на «4» - 8 и на «5»- 3, средний балл составил 3,8; в 5 классе на «4 и 5» справилось 13 испытуемых, на «3» - 6, средний балл-3,9; в 6 классе  «3»-8, «4»-7 и «5»- 4 средний балл – 3,8.
Результаты показали, что у детей, с которыми использовались специальные упражнения, лучше сформировались произносительные навыки, эффективнее усвоились правила чтения. 
Для эффективности практической работы по формированию произносительных навыков я применяла фонетические способы и приемы.
     В каждом  классеурокначинался с фонетической зарядки, в которую включены специально отобранные стихи и рифмовки, пословицы и поговорки.  В процессе тренировки звуков проводила как индивидуальное, так и хоровое проговаривание.
Таким образом, мы можем говорить об эффективности использования фонетических упражнений и заданий на уроке английского языка, поскольку формирование произносительных навыков на уроке является одной из важнейших задач любого учителя. В результате у учащихся отмечается эмоциональный подъём, положительный настрой, желание изучать английский язык.

















4. Заключение
В данной работе мы рассмотрели проблемы обучения произносительной речи иностранного языка на начальном этапе. Фонетическая система английского языка достаточно сложная, особенно для русских учащихся, потому что звуковой строй этих двух языков значительно отличается.
     Работа над формированием произносительных  навыков ведется в плане систематического сопоставления звукового строя иностранного языка со звуковым строем русского языка.
    Актуальная задача методики обучения английскому произношению –разработка соответствующей системы фонетических действий, свойственных данному иностранному языку.
     Основная цель обучения фонетическому аспекту речи – формирование произносительных ритмико-интонационных навыков.
     Обучение произношению ведется аналитико-синтетическим путем, при котором звуки, подлежащие специальной отработке, вычленяются из связного целого и объясняются на основе артикуляционного правила. Затем эти звуки снова включаются в целое, которое организуется постепенно, и проговариваются учащимися вслед за образцом, имитируются. 
В процессе обучения английскому произношению учащиеся сталкиваются с определенными трудностями. Поэтому учителю необходимо точно следовать технологии обучения произносительным навыкам учащихся и использовать эффективные фонетические упражнения для постановки правильной артикуляции английских звуков. Действенным средством усвоения фонетического материала является заучивание наизусть скороговорок, рифмовок, диалогов, отрывков из проз, что в конечном итоге формирует прочные произносительные навыки и достигается нужный интонационный эффект.
На основе материалов исследований, проводимых в методике преподавания иностранного языка по проблемеобучения произносительной речи иностранного языка на уроках английского языка, применения различных приёмов обучения, можно сделать вывод, что в настоящее время в поле зрения остается задача, решить которую призвано начальное обучение данному предмету, а именно формирование произносительных навыков. Это предполагает наличие у школьников не только практических умений, но и определенных качеств личности: общительности, раскованности, желания вступать в контакт, умения взаимодействовать в коллективе и так далее. Уроки английского языка обеспечивают вхождение детей в общечеловеческую культуру через общение на новом для них языке, формируют произносительные навыки у школьников. 
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Приложение 1
Материал для фонетической зарядки.
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Стихиоживотных:
Zoo
Icangotothezoo,
Icanseeakangaroo,
Icanfeedahare,
I can draw a bear!

All Things We Like
I like my bunny
Bears like honey
Girls like cats
Boys like dogs
Storks like frogs
Mice like cheese
Sparrows like peas
Owls like mice
I like rice
Birds like grain
Say it again.

***
Cock is happy, 
Fox is sad.
Cat is pretty, 
Wolf is bad.

***
My cat is black
My cat is fat
My cat likes rat
Rats are grey and fat.

My dog.
My dog is clever, strong and quick,
Its name is Spot, my name is Nick.
My dog is nice, my dog is gay, 
We play together every day.



The Polar Bear
The Polar Bear is unaware
Of cold that sits me through:
For why? He has a coat of hair
I wish I had one too!

The Elephant
When elopecall this beast to mind,
They marvel more and more.
At such a little tail behind, 
So large a trunk before.

A little squirrel.
This is little squirrel said:
"Let's run and play!"
This is little squirrel said:
"Let's hunt nuts today!"
This is little squirrel said:
"Yes, nuta are good!"
This is little squirrel said:
"Yes, they are our favorite food!"
This is little squirrel said:
"Come climb this tree
And crack these nuts, one, two, three!"

A little caterpillar.
There was a little caterpillar crawling all about.
He worked and worked without a doubt.
Wrapping himself in a snug cocoon.
Waiting and waiting, will it be soon?
Look, he's coming out, my oh my!
For now he's become a beautiful butterfly.

My kitten.
I have a kitty cat named Puff.
He's round and soft likea ball of Fluff.
Each day he laps up all his milk.
And his fur as soft as silk.
When he's happy you will know,
For his tiny tail swings to and fro.
My kitten is hiding under a chair.
I looked and looked for her everywhere,
Under the table and under the bed,
I looked around the corner, and when I said:
"Come here, kitty-kitty, there's milk for you!"
Kitty came running and calling: "Meow-meow".

My puppy
I've got a puppy,
I love him this much!
I always give him a bone.
I like to pet my puppy:
He has such nice soft fur.
And won't say ggggggrrrrrrrr.

A turtle.
I've got a turtle.
He lives in a shelf.
He lives his home very well.
He pokes his head out,
When he wants to eat
And pulls it back, when he wants to sleep.

A turkey.
A turkey's big and fat.
He spreads his wings
And walks like that.
His daily corn he would not miss,
And when he talks, he sounds like this:
"Goble, goble,goble!"

Monkey.
I can jump, I can run.
I can play a drum!
I can grin, I can mine,
I can climb and cry!

Teddy Bear
Teddy Bear, Teddy Bear, turn around.
Teddy Bear, Teddy Bear, touch the ground.
Teddy Bear, Teddy Bear, show your shoe.
Teddy Bear, Teddy Bear that will do!
Teddy Bear, Teddy Bear, say your prayers.
Teddy Bear, Teddy Bear, switch off the light.
Teddy Bear, Teddy Bear, say "goodnight".

***
Cats, cats, cats
Wear little hats.
Dogs, dogs, dogs
Don't like frogs.
A little crocodile
Doesn't like to smile
And alittle pig
Wants to grow so big.
And a long giraffe
Likes to have a scarf.
And a fluffy rabbit
Has a funny habit.
Red, red foxes
Have many small boxes.
Henna, hens, hens
Like to sit on a fence.
Little, funny monkeys
Like to ride on donkeys.
Bears can't earn money
But they like sweet honey.

Pussy cat.
Pussy cat, pussy cat,
Where have you been?
I'vebeen to London
To visit the Queen.
Pussy cat, pussy cat,
What did you there?
I frightened the mouse
Under the chair.

What is a Whale?
- A whale is not as small as us.
Most whales bigger than a bus!
A whale is not like a fish in the sea.
A whale can't walk upon the ground.
A whale must swim to get around.
A whale is a mammal just like me.
But its home is in the deep blue sea.

***
Goats, goats, goats,
Please, don't boast.
Dogs, dogs, dogs,
Don't touch frogs.
Birds, birds, birds,
Let us sing some words.
Mice, mice, mice,
You are so nice.
And you, little crocodile,
Can you speak, can you smile?
And you, milky, milky cows,
Do you like to eat green grass?
Monkeys, funny monkeys,
Can you ride on donkeys?
Red, red foxes,
Do you live in boxes?
Hare, little hare,
What do you like to wear?
Rabbits, fluffy rabbits,
Are you eating carrots?
Sheep, sheep, sheep,
Don't like to sweep.
Mouse, little mouse,
Show me, please, your house.

Спорт
***
I,I - we can fly.
A, A - we can play.
O, O - do you know?
E, E - let me see.
U, U - I love you.
Y, Y - don't cry.

***
One, one - we can run.
Two, two - what can you do?
Three, three - I can ski.
Four, four - he can go.
Five, five - it can fly.
Six, six - we can skip.
Seven, seven - he can travel.
Eight, eight - she can skate.
Nine, nine - he can ride.
Ten, ten - try it again.

***
I can walk, I can run,
I can have a lot of fun.
I can hop, I can jump.
If you can't, you'll be plump.
I can go, I can hop.
Tell me, if I can hop off.
***
I am alittle girl.
I have a bouncing ball.
Up and down, hop, hop!
It wouldn't like to stop.
***
Frogs can jump,
Rabbits can run.
Boys can play football.
Oh, it is fun!

***
Can you swim?
Yes, I can, with my legs, with my hands.
Don't boast, little boy.
Better play with your toys.
When you grow,
You'll be a man.
And you'll try 
To cross again.

You are the winners
You are the winners,
We are sport fans.
You'll get your prizes,
You are strong men.
You are adroit,
You are great stayers, 
You are the winners,
You are great players!

***
Sports are good for all:
Swimming, skating, basketball, 
Football, tennis, volleyball...
They are useful, and for all.
We can run and jump, and ski, It is fun for you and me!





Временагода

Winter
Winter is snowy,
Winter is frosty. 
The ground is white 
Allday and all night.
Thisis the season 
When children can ski, 
Play snowballs
And dance round the New Year Tree.

Spring 
Spring is coming,
Spring is coming,
Flowers are coming too.
Snowdrops, lilies, daffodils
Now are coming too.
Spring, spring, spring the trees are green,
Blue skies are seen.
Grey winter has gone away!
The world looks new and gay!

Summertime
See the shining sun.
See us play and run.
Summertime, oh, summertime,
We are having fun.
Watch us as we play.
We play and run all day.
Summertime, oh, summertime,
Please don't run away.

Autumn.
This is the season when fruit is sweet,
This is a season when friends meet,
This is the season when leaves fall down
Red, orange, yellow, brown.

СтихиАгнииБарто

The Ball
Little Tanya's sadly sobbing,
On the waves her ball is bobbing.
Please, don't cry and wipe your tear,
Rubber balls don't drown, my dear.

My Horse 
How I love my little horse!
I shall brush it well, of course,
I shall comb its tail and mane,
And go riding out again.

Teddy
On the floor lies tiny Teddy
Half a paw is gone already.
He is Tattered, torn and lame.
Yet I love him just same.

The Elephant
Time for bed! The Calf's asleep,
In his basket, snug and deep.
Teddy's sleeping in his cot,
But the elephant is not.
He nods his head and looks ascent
At the Lady Elephant.

Физкультминутки
***
Hands up,
Hands down,
Hands on hips
And sit down.

***
One, two, three,
Playwithme!(становятся в круг и кладут палочку на пол)
Four, five, six
Pickup sticks!(подбираютпалочку)
Seven, eight, nine,
Standinline!(выстраиваютсявлинию)

***
Stand up and show me red!
Hands up and show me blue!
Clap! Clap! Show me green!
Sit down, nice of you.
Stand up and show me green!
Hands up and show me blue!
Hop! Hop! Show me red!
Sit down, nice of you.
Stand up and show me yellow!
Sit down and point nj the blue!
Clap! Clap! Point to the red.
All right! Very nice of you!

***
I like to skip,
I like to jump, 
I like to run about,
I like to play,
I like to swim,
I like to smile and shout!

***
Stand up. Sit down.
Hands up. Hands down.
Open your eyes. Close your eyes.
Point to the left.Point to the right.
Point up. Point down.
Go to sleep. Wake up.
Frown smile.
Read Write.

***
One, two, three, four, five, six, seven,
All good children go to heaven,
Some fly east,
Some fly west,
Some fly over the cuckoo's nest.
Стихи о друзьях, о дружбе. 
Friends.
I am, I am a happy man.
You are, you are my good old friends.
He is my friend.
She is my friend.
We are good friends,
All happy friends.

СКОРОГОВОРКИи
РИФМОВКИна
английскомязыке

1. A black cat sat on a mat
And rapidly ate a fat rat.
2. Bad lads are smacked by dad
Sam packed the hand bag
And run to catch the train.
3. The wise old owl sat in an oak
The more he heard the less he spoke.
4. Fat, Pat had a fat cat
Pat s fat cat sat at Pat s hat.
5. That s the man
Who sat on my hat in the tram?
6. Where are you going, my little cat?
I’ m going to town to buy a hat.
What? A hat for a cat?
A cat in a hat?
Who ever saw a cat in a hat?
7. A sailor went to sea
To see what he could see
Was sea, sea, sea?
8. As I was going to St. Ives,
I met a man with seven wives.
Every wife had seven sacks.
Every sack had seven kittens
Kittens, cats, sacks and wives.
How many were there going to 
St.Ives.
9. Monday for health,
Tuesday for wealth,
Wednesday is the best day for all,
Thursday for losses,
Friday for crosses,
Saturday no luck at all.
10. If many men knew
What many men went
If many men went
Where many men go,
If many men did
What many men do?
The world would be better
I think so, don’t you?
11. “Tick,” the clock says.
“Tick, tick, tick
What you have to do, do quickly!
12. Rain on the grass
And rain on the tree
Rain on the house-top
But not on me.
13. Rain, rain, go away,
Come again another day.
Little Mary wants to play.
14. Rain, rain, go to Spain,
Never show your face again.
15. Good morning, 
Goodmorning,
Good morning to you.
Good morning, good morning,
I’m glad to see you.
16. She sells sea-shells 
On the sea- shore.
The shells that she sells
Are sea-shells.
17. Once there lived a lad,
Who was always very sad
For he hadn’t any mother
And he hadn’t any dad.
18. One, two, three, four
Mary at the cottage door.
Five, six, seven, eight
Eating cherries off the plate.
19. Wealth is nothing without health
Health is above wealth.
20. How much wood would a wood- chuck
If a wood-chuck could chuck wood?

21. Six sharp sharks have come to swipe your limb.

22. So swim as swiftly as you can, swim, son, swim.

23. This fish has a thin fin.
That fish has a thick fin.
This fish is the fish.
That fish has a thinner fin than that fish.

24. Hello, hello, hello to you!
Hello, hello.
How are you?

25. The teacher thought and thought
And thought and no one knew the
Thought he thought.

26. Hickory, dickory, dock
The mouse ran up the clock.
The clock struck one,
The mouse ran down.
Hickory, dickory, dock.

27. Early to bed,
Early to rise
Makes a man
Healthy, wealthy and wise.

28. If you, Sandy, have two candies,
Give one candy to Andy, Sandy.
If you, Andy, have two candies,
Give one candy to Sandy, Andy.
29. Half heart is no heart.
30. He laughs best who
laughslast.
31. Who’ll run fastest, you or I?
Who’ll laugh loudest? 
Let us try.

32. Polly put the kettle on,
Polly, put the kettle on,
Polly, put the kettle on,
We’ll all have tea.

33. Mother, father,
Sister, brother
Hand in hand with one another.

34. Good night, good night,
My little child!
Get up gay and bright
In the morning light!

35. Little cat, little cat
Where is your flat?
I’m a little cat,
I have no flat.
36.At night this side
Of the house
Seems quite light.

37. How do you do, Hatty?
How do you do?
I hope you are well, Hatty.
I hope you are too.

38. Swan swam over the sea.
Swim, swam, swim!
Swan swam back again.
Well swum, swan
39. This is my father,
This is my mother,
This is my brother Paul,
This is my sister,
This is my uncle,
How I love them all.
40. Good night, mother,
Good night, father.
Kiss your little son.
Good night, sister.
Good night, brother.
Good night, everyone.

41. These are three brothers,
These are their father and mother.
This is their other brother.

42. This is used for one thing here.
That means something over there.
Those and those mean two or more.
Those are far and these are near.

43. The third Thursday of
This month is the 16th.
44. Healthful habits make healthy bodies.

45. This is a mouse.
She lives in the house.
This is a cat.
He is very fat
Because he lives in the house
And he likes to eat a mouse

46. When the weather is wet
We mustn’t fret.
When the weather is cold
We mustn’t scold.

47. When the weather is warm
We mustn’t storm.
But be thankful together
Whatever the weather.

48. Where’s the round roll
Robert Rowley rolled round.

49. Twinkle, twinkle, little star
How I wonder what you are.
Up above the world so high,
Like a diamond in the sky.
50. I have two legs
With which I walk
I have a tongue
With which I talk
And with it too
I eat my food
and tell
If it is bad or good.

51. William always wears a very warm
Woolen vest in winter, Victor however
Will never wear woolen underwear
Even in the Wild West.

52. She sells sea she shells
On the sea shore. The shells
That she sells are sea shells,
I am sure.

53. Flowers here,
Flowers there,
Flowers growing
Everywhere.

54. Swim, son, swim!
Show me you’re a swimmer.
Swim just how the swans swim,
You know how the swans swim

55. I love learning English
I can read
I can write
I can speak English too.
I love learning English,
And what about you.

56. There was a little girl
And she had a little curl
Right in the middle of her forehead.
When she was good
She was very, very good,
But when she was bad,
Shewashorrid.

Приложение 2
Фонетические игры и упражнения

I. Фонетические игры с карточками для запоминания английских слов:
1. Слышу – не слышу. 
Цель: формирование навыков фонематического слуха.
Ход игры: обучаемые делятся на команды. Преподаватель произносит слова.
Если он называет слово, в котором есть долгий гласный … или …, обучаемые поднимают левую руку. Если в названном слове есть также согласные звуки … или …, все поднимают обе руки. Преподаватель записывает ошибки играющих на доске. Выигрывает команда, которая сделала меньше ошибок.
2. Широкие и узкие гласные.
Цель: формирование навыков фонематического слуха.
Ход игры: преподаватель называет слова. Обучаемые поднимают руку, если звук произносится широко. Если гласный произносится узко, руку поднимать нельзя. Выигрывает команда, которая допустила меньше ошибок.
3. Правильно – неправильно.
Цель: формирование правильного, чуткого к искажениям фонематического слуха.
Ход игры: преподаватель называет отдельные слова или слова в предложениях, фразах. Обучаемые поднимают руку при чтении выделенного им звука в звукосочетаниях. Затем он просит каждого обучаемого в обеих командах прочитать определенные звукосочетания, слова, фразы и предложения. При правильном чтении звук обучаемые поднимают руку с зеленой карточкой (флажком), при неправильном – руку с красной карточкой (флажком). Выигрывает команда, которая после подсчета очков наиболее правильно оценит наличие или отсутствие ошибок. 
4. Какое слово звучит? 
Цель: формирование навыка установления адекватных
звукобуквенных соответствий.
Ход игры: обучаемым предлагается набор из 10-20 слов. Преподаватель начинает читать с определенной скоростью слова в произвольной последовательности. Обучаемые должны сделать следующее:
Вариант 1. Найти в списке слова произнесенные преподавателем и поставить рядом с каждым из них порядковый номер по мере их произнесения преподавателем.
Вариант 2. Отметить в списке только те слова, которые были произнесены преподавателем.
Вариант3. Записать на слух слова, которых нет в списке, и попытаться найти их в словаре, и, если они неизвестны обучаемым, выписать их значения, установить, имелись ли орфографические ошибки при их записи. Выигрывает тот, кто наиболее качественно выполнил задание.
Вариант этой игры с карточками для заучивания английских слов. 
5. Кто быстрее?
Цель: формирование и совершенствование навыков установления звукобуквенных соответствий и значений слов на слух 
Ход игры:обучаемым раздаются карточки, на которых в первой колонке приводятся слова на иностранном языке, во второй – их транскрипция, в третьей – перевод слов на русский язык. Слова на иностранном языке пронумерованы по порядку следования. Каждый обучаемый должен, как только преподаватель произносит то или иное слово, поставить его номер рядом с соответствующими транскрипцией и переводом на русский язык (или соединить все три соответствия непрерывной чертой). Выигрывает тот, кто быстрее и качественнее установит соответствия между иноязычным словом, транскрипцией и переводом. 
6. Кто правильнее прочитает? 
Цель: формирование навыка произношения связного высказывания или текста.
Ход игры: на доске записывается небольшое стихотворение или отрывок из него (считалка, скороговорка). Преподаватель читает и объясняет значение слов, предложений, обращает внимание на трудности произношения отдельных звуков. Текст несколько раз прочитывается обучаемыми. После этого даются две-три минуты для заучивания наизусть. Текст на доске закрывается, и обучаемые должны прочитать его наизусть. От каждой команды выделяются два-три чтеца. За безошибочное чтение начисляются очки; за каждую ошибку снимается одно очко. Побеждает команда, набравшая больше очков.
7.Торт со свечками
Пусть ребенок представит себе праздничный торт со свечками. Попросите его «погасить свечи» на звуке [p]. Данный звук произносится с придыханием. При выполнении этого упражнения дайте ребенку небольшой лист бумаги. Попросите ребенка поднести лист близко к лицу и произнести звук [p]. Если звук произнести достаточно энергично, быстро сомкнув и разомкнув губы, листочек должен отклониться. Угол отклонения листка при произношении данного звука свидетельствует о том, насколько хорошо данное упражнение выполняется ребенком. 
8.Как дышит собачка?
Предложите ребенку изобразить собачку, которой жарко. В данном случае ребенок положит кончик языка на нижние зубы. Попробуйте произнести звук в таком положении.
9.Хитрый мышонок.
 Попросите ребенка представить, как маленький мышонок на цыпочках тихонько крадется по комнате, где спит кошка, стараясь ее не разбудить
 [t- t -t]. Пусть малыш покажет, как ходит мышонок, произнося звук [t]. Это упражнение подходит и для работы в группе. Можно его разнообразить, попросив кого-нибудь из детей изобразить проснувшуюся кошку, когда она бежит за мышонком. Роль кошки может исполнить и преподаватель. При выполнении этого упражнения также воспользуйтесь листом бумаги.
10.Девочка заболела.
 При постановке звука [k] рассказываем ребенку небольшую историю: «Однажды маленькая девочка гуляла на улице. Внезапно пошел дождик. У нее не было зонтика. Они бежала домой по лужам и промочила ножки. Вечером у нее начался кашель - [k- k- k]».
11.Бросаем камушки.
 Предложите ребенку изобразить, как он кидает камушки в речку. Камушки будут падать в воду, издавая при этом звук [b]. 
12.Гуси.
Поиграйте с малышом в гусей, попросив его представить, как гуси захлопали крыльями и закричали [g]. 
13.Греем ручки.
 Предложите малышу погреть ручки или выдохнуть на зеркальце или очки [h]. Если звук произнесен правильно, то руки почувствуют тепло, а стекла запотеют. Следите, чтобы у ребенка получился практически бесшумный английский звук [h] и не было призвука, характерного для русского [х], когда в ротовой полости задняя часть языка прижимается к мягкому небу.
14.Корова.
 Пусть малыш сомкнет губы и произнесет [m] так, как будто он увидел что-то очень вкусное [m-m-m].
15.Жуки.
Предложите малышам показать, как жужжат жуки, когда летают или ползают в траве [dʒ].
16.Мухи.
 Аналогично упражнению про жуков, ребенку предлагается изобразить жужжание мух [z-z-z].
17.Плач.
При произношении звука [w] попросите ребенка вспомнить, как плачет младенец. При выполнении этого упражнения ребенок будет произносить звуки «уа».
18.Сдуваем шарики.
Предложите детям представить себе воздушные шарики, из которых выходит воздух [s-s-s-s].
19.Ветер.
 Напомните ребенку, как зимой воет ветер за окошком. Попросите его изобразить это звук [u:- u:].
20.На приеме у врача.
 Пусть ребенок представит себе ситуацию, в которой он посещает врача и показывает ему горлышко. Чтобы врач хорошо осмотрел горло, ребенку необходимо произнести звук [a:].
II. Фонетические упражнения при обучении правильному произношению, формировании слухового внимания, фонетического слуха и привведении и закреплении лексики:
Главный герой - "Язычок-путешественник" в страну звуков. С ним происходят разные истории. 
1.“Funny Forest”
В одном большом-большом волшебном лесу жили-были разные существа.
Ветер-ветерок напевал свою песенку – [w–w–w].
Дождик помогал ему и бил каплями по земле – [p–p–p].
О приближающемся дожде предупреждала сова – [u–u–u].
Ей поддакивали вороны, но вместо “да” слышно было только – [d-d-d].
А гуси возмущались – [g–g–g].
Мама-кошка звала своих котят – [ks–ks–ks].
Слышалось фырчанье ежей – [f–v–f–v].
А корова, которая забрела в лес, чтобы поесть сочной лесной травы, мычала – [m–m–m].
А из далека, слышалось рычание английской собаки – [r–r–r].
В этом лесу жил-поживал добрый язычок [j]. Он жил в маленьком домике рядом с каруселями, так как любил кататься на каруселях – круговые движения языком в одну сторону и в другую, и на качелях – вертикальные движения языка вверх-вниз.
Ничто не останавливало нашего язычка: ни дождь – [p–p–p], ни ветер – [w–w–w]. Нагуляется, накатается, замерзнет, задрожит –[r-r-r] , зачихает –[tʃ-tʃ-tʃ] , закашляет – [k–k–k].
Прибежит домой и греет свои ручки – [h–h–h].
И вдруг стук в окошко – [d–d–d], [t–t–t] – это подружки язычка пчелки прилетели, английские –  и русские – [z–z–z]. Узнали что язычок замерз и угощают его мёдом. Поел язычок мёда и согрелся.
Прилетели шмели, русские – [s–s–s], английские –[ʒ-ʒ-ʒ] , принесли конфеты нашему язычку, чтобы развеселить его, а он ест и облизывается (сначала проводит кончиком языка по верхней губе, а потом по нижней).
Навестить его пришла подружка-ежиха. У неё много маленьких ежат. Испекла она им пироги с ванилином, но в один положила два пакетика ванилина – [w] (две галочки), в другой – один – [v] (одна галочка). Едят ежи первый пирог, очень-очень сладкий он, они сдувают ванилин с губ – [w–w–w], а второй им очень нравится, они едят и облизывают своими маленькими зубками нижнюю губу – [v–v–v].
Язычок приглашает всех своих друзей в дом, они садятся на диван и читают книги, радуются – [ai–ai–ai], смеются – [oi–oi–oi]. Начитались интересных книжек и заснули. Не будем их будить. 
2.Отработка звука [ ð ]. 
Путешествуя однажды по волшебной стране, встретил Язычок пчелу – англичанку, Жужжу и понравилось ему ее милое жужжание [ð- ð- ð]. Попробовал он пожужжать, но у него получился русский звук [з-з-з]. Видит пчелка, плохо получается. Решила помочь: "Положи кончик языка между зубами и произнеси [ð- ð- ð]. Так Язычок и пчелка Жужжу подружились, идут и жужжат [ð- ð- ð]. А вокруг летают пчелки: то близко [ð- ð- ðis], а то далеко [ð- ð- ði:z]. 
Пригласила Пчелка Язычок к себе домой, чтобы познакомить с семьей.

	Пчелка:
	Язычок и все:

	This is my mother.
This is my father.
This is my sister.
This is my brother.
Thisismygrandmother.
Andthisismygrandfather.
	Mother 
Father 
Sister
Brother 
Grandmother
Grandfather



Пчелка представляла членов семьи по мере того, как они подходили к ним. Веселая, дружная семья оказалась у пчелки Жужжу. Взялись все за руки и запели: 
Mother, father, 
Sister, brother.
Hand in hand. 
With one another.
3.Отработказвука [Ө].
Язычок заблудился в лесу. А в лесу жила злая Змея. Когда к ней кто-нибудь приближался, она сердито шипела: "С-с-с". Из-за этого все звери боялись дружить со Змеей. А сегодня она очень грустная, у нее день рождения, а она одна, без друзей. 
Пожалел Змею Язычок и решил сделать подарок ко дню рождения - научить произносить добрый звук [Ө]. Пофантазируем, на что он похож? Верхние и нижние зубы пусть будут "хлебом", а язычок "сыром" (или другой начинкой). Положи "язычок-сыр" между "зубами-хлебом" и чуть-чуть прикуси, чтобы "сыр" не упал. А теперь скажи: "С-с-с", получится звук [Ө- Ө- Ө]. Змея попробовала и у нее получилось [Ө- Ө -Ө]. "ThankYou", - обрадовалась змея. Язычок спел ей песню "Happybirthday". 
4.Отработка звука [w]. 
Язычок познакомился в одном из своих путешествий с волшебным паровозиком из Ромашково. Паровозик бежит вперед. У него круглая труба. И мы вытянем вперед губы и округлим их. А как паровозик выпустит дым из трубы? Вот так: [w-w-w]. Паровозик предлагает детям прокатиться. Они строятся друг за другом и едут вперед: [w-w-w]. А вот мы и на поляне. Отдохнем. Мы забыли познакомиться с нашим новым другом [wo:tіzje: neim?]. После того, как дети выучат фразу, они разучивают песенку "Whatisyourname?" Паровозик отвечает, что его зовут "Puff" и дарит детям на память ромашки. 
5. Сказка в стихах: 
Где-то собаки ворчали:[r – r – r];
В стойле коровы мычали: [mu: - mu: - mu]; 
В комнате мухи жужжали: [dʒ – dʒ - dʒ];
Мимо машины бежали:  [bi: - bi: - bi:];
Гудели от ветра все провода:  [u:-u:-u:];
Капала в кухне из крана вода:  [t – t – t];
Перекликались в ночи поезда:  [tu: - tu: - tu:];
Листья под ветром шумели:  [s – s – s ];
Змеи в лесу шипели: [ʃ - ʃ - ʃ ];
А комары все пели: [z – z – z ]
Непоседа мяч и ночью успокоиться не может: [d – d – d ]
Куклы кашляют в постели, 
Днем мороженое ели:[k – k – k ]
Наша обезьянка собирается на прогулку. Закрыла кран с водичкой. Как бежит вода в домике?  [s] – [s] – [s] 
6. Обезьянка идет на прогулку.
 Вот обезьянка пришла в лес. В лесу прохладно, дует ветерок. Прижмите нижнюю губку к верхним зубам. Получился звук [v] – он звонкий. [v], [v], [v] 
Ветер в лесу усиливается. Не меняя положение губ, произнесите [f] – [f]. Этот звук – глухой. [f] – [f] – [f] 
А где-то в лесу каркает ворона, но до обезьянки доносится только звук [k], [k]. Этот звук твердый и произносится на выдохе. Давайте попробуем. [k] – [k] – [k] 
В небе летят гуси. Они кричат [g], [g]. Этот звук произносится на выдохе. 
[g], [g], [g] 
Обезьянка встретила в лесу знакомую белочку. Она ей улыбнулась и позвала играть. [i:] – [i:] – [i:] 
А теперь, не меняя положения губ, произнесите коротко: 
[i] – [i] – [i] 
Наша обезьянка устала и возвращается домой, она повторяет коротко, кого сегодня видела:
[v], [f], [k], [g], [i:], [i]. 
7.Однажды ночью разыгралась буря, подул сильный ветер [u:] и по крыше застучал дождик [p]. Где-то ухала сова на дереве [u], а неизвестная птица повторяла [ au ]. На ферме замычала корова [m], загоготали гуси [g] и зарычала собака [r]. Потом пробежал, пофыркивая, ежик [f], [v], а два жука сердито переговаривались. А утром выглянуло солнце, и природа заулыбалась [i:] 
8.Утром выглянуло солнышко, язычок проснулся, потянулся и выгнул спинку, как кошка. Вокруг жужжали мухи Язычок побежал к пруду и начал бросать камешки в воду [b], а потом решил искупаться. Вода в пруду была холодная, язычок замерз. Он прибежал домой, но забыл закрыть наружную дверь, и она захлопала [w]. Язычок все-таки простудился и начал кашлять [k] и чихать. Болело горло и он стонал сначала, а потом еще жалобнее . Пришел доктор, удивился , и велел язычку показать горло и сказать . Но у язычка так болело горло, что он смог только произнести [e], затем [i], [i:]. Доктор дал язычку горькое лекарство, язычок сказал и крепко заснул. 
9.Сегодня обезьянка с друзьями готовится к празднику. Они украшают зал. Тигренок и слоненок забивают гвоздики в стену, чтобы повесить красивую гирлянду: [d]- [d]-[d] – [t]-[t]-[t] – [d]-[t]-[d]-[t]. Зайчата надувают разноцветные воздушные шары: [w]-[w]-[w]-[w]-[w]. Зайчонок по имени Тим плохо завязал два шарика, из них стал выходить воздух, и они весело запели: [s]- [s ]- [ s ]. А ещё один шарик весело поскакал: [p]-[p]-[p]-[p]-[p]. Тим сказал – [(ой)] Лисенок достал из мешочка мишуру, и она зашуршала: [(ш)] [ʃ ]- [ʃ ]- [ʃ ]- [ʃ ]. Пчелки развешивают разноцветные фонарики [(ж)]. Пришел Мишутка, удивился - [oi ]
Обезьянка оглянулась вокруг и улыбнулась [i:].
И у язычка в домике есть пол, потолок, стены и даже двери. А ну-ка, язычок, открой двери, вот так (открываем рот), теперь закрой (закрываем рот). Что делает наш язычок? Он у себя в домике потрогал пол, одну стеночку, другую и прыгнул на потолок. На потолке у язычка есть горка (альвеолы), вы нашли горку на потолке? Я вам открою секрет: на этой горке очень любит сидеть язычок. Ну-ка, язычок, прыгни на горку! 
Язычку так понравилось сидеть на горке, что он запел: [l-l-l], [la-la-la]. (Пусть дети повторяют за вами, при первом знакомстве со сказкой не стоит добиваться правильного произнесения звуков.Нужно лишь, при необходимости, обратить внимание детей на положение языка – язычок поет не на зубках, а на горке.)
Язычок очень любит читать сказки. Но у него в домике темно. Поэтому, когда он читает, ему приходится зажигать свечку. А когда язычок ложится спать, он тушит свечку вот так: [h-h-h] 
Язычок очень любит, когда у него дома чисто. Он сидит на горке, и выбивает коврик, вот так: [t- t- t]. 
Он проветривает свой домик, открывает дверь и дверь хлопает от ветра [w- w- w]. 
Вдруг пошел дождь и язычок спрятался в домик. Он сидит на горке и слушает, как по крыше стучит дождик [d- d -d]. 
А во дворе у язычка живет собачка. Это очень добрая собачка, когда она встречает своего друга, она радостно рычит: [r–r–r]. (Некоторые дети пытаются воспроизвести русский “Р”, поставив язык на альвеолы. Мы объясняем детям, что наша собачка добрая и рычит не сердито, а очень легко, язычок должен быть за горкой. Если не получается, просим детей подвинуть язычок еще дальше за горку.) 
В саду у язычка живет его знакомая пчелка. Она приветствует его так: (звонкий английский звук, передаваемый буквосочетанием th). Язычку нужно выглянуть наружу, чтобы прожужжать в ответ. Выгляни, язычок, на улицу, попробуй пожужжать! 
А в корнях большого дуба живет старая мудрая змея, она так здоровается с язычком: [θ- θ- θ]. Чтобы ответить на приветствие, язычку 6снова нужно выглянуть из домика. Давайте попробуем: [θ- θ -θ]. 
Во дворе у язычка гуляют гуси. Они гогочут: [g- g -g]. (Русскоязычные дети часто оглушают английский конечный звонкий g, поэтому мы каждый раз напоминаем детям, что в этом слове в конце гогочут гуси, например – a dog.) 
Однажды язычок заболел и закашлял: [k- k -k](с придыханием) он, конечно, быстро поправился и навестил всех своих друзей. (Можно еще раз повторить звуки.) 











	


Приложение 3
1) «Секреты английских гласных букв»
	Вариант 1
	Вариант 2
	Вариант 3

	
plate
nine
Реte
stone
pupil
big
hot
red
map
bus
by
car
fork
girl
fur
term
see
tea
book
spoon



	
name
five
she
no
tube
lip
dog
bed
cup
my
park
or
first
purple
her
green
sea
look
bad
soon
	
take
nice
he
rose
duty
ill
Tom
ten
fat
up
fly
dark
form
bird
term
Bert
bee
eat
took
foot












Приложение 4
2)«Секреты английских согласных букв»
	Вариант 1
	Вариант 2
	Вариант 3

	
city
cake
Nick
peach
glove
orange
song
kitten
knife
pen
phone
seven
rose
ship
ten
this
three
we
what
who



	
face
cap
black
bench
good
sledge
morning
kite
note
pencil
photo
sit
goose
she
top
that
theatre
woman
where
whole
	
place
cat
back
kitchen
game
bridge
evening
kettle
know
Pete
photo
see
geese
shelf
table
there
thin
west
when
whose











Приложение 5
3)«Смешанное чтение»
	Вариант 1
	Вариант 2
	Вариант 3

	
cake
Nick
peach
glove
has
orange
song
kitten
pen
phone
zoo
seven
write
ship
rose
three
pencil
we
who
knife



	
center
cup
fire
heat
jam
knit
more
wrong
back
six
teacher
text
who
wise
wrote
yes
that
name
see
top
	
place
cat
check
duty
gate
here
good
king
long
phone
sheet
know
bridge
term
third
why
wish
bench
she
girl












Приложение 6
Уровень произносительных навыков в 4 классе
	Ф.И.
ученика
	1
	2
	3

	1.Букатин К.
	14-«3»
	14-«3»
	16-«4»

	2.Волков А.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	3.Горина Е.
	9-«2»
	10-«2»
	12-«3»

	4.Дмитриев М.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	5.Егошин С.
	11-«2»
	12-«3»
	13-«3»

	6.Желонкин М.
	13-«3»
	14-«3»
	15-«4»

	7.Ильин А.
	10-«2»
	11-«2»
	13-«3»

	8.Исаева А.
	10-«2»
	10-«2»
	12-«3»

	9.Клюкина Д.
	13-«3»
	15-«4»
	15-«4»

	10.Комарова Ю.
	9-«2»
	10-«2»
	12-«3»

	11.Левашов Д.
	15-«4»
	15-«4»
	17-«5»

	12.Никифорова Т.
	15-«4»
	16-«4»
	16-«4»

	13.Смирнов К.
	14-«3»
	15-«4»
	17-«5»

	14.Смирнов М.
	13-«3»
	13-«3»
	15-«4»

	15.Стрельников И.
	14-«3»
	15-«4»
	17-«5»

	16.Якимов Д.
	15-«4»
	16-«4»
	16-«4»

	Средний балл
	2,8
	3,2
	3,8






Уровень произносительных навыков в 5 классе
	Ф.И.
ученика
	1
	2
	3

	1.Белова А.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	2.Бирюков И.
	13-«3»
	14-«3»
	15-«4»

	3.Боброва Е.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	4.Волжанин С.
	11-«2»
	13-«3»
	14-«3»

	5.Воронова А.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	6.Ермин К.
	10-«2»
	11-«2»
	12-«3»

	7.Желонкин К.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	8.Калинина О.
	12-«3»
	13-«3»
	15-«4»

	9.Лебедева Л.
	13-«3»
	14-«3»
	15-«4»

	10.Малосолова Н.
	9-«2»
	11-«2»
	12-«3»

	11.Медведев В.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	12.Миронов В.
	13-«3»
	14-«3»
	15-«4»

	13.Новоселова Ю.
	9-«2»
	10-«2»
	12-«3»

	14.Пузаткина А.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	15.Сунцова К.
	10-«2»
	11-«2»
	12-«3»

	16.Тарасова Д.
	13-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	17.Федоров О.
	11-«2»
	12-«3»
	14-«3»

	18.Чепайкана А.
	15-«4»
	17-«5»
	18-«5»

	19.Широких К.
	13-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	Средний балл
	2,9
	3,3
	3,9




Уровень произносительных навыков в 6 классе
	Ф.И.
ученика
	1
	2
	3

	1.Александров И.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	2.Аллохвердиева Е.
	13-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	3.Бабушкин Д.
	10-«2»
	12-«3»
	14-«3»

	4.Березин К.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	5.Васильев М.
	12-«3»
	14-«3»
	16-«4»

	6.Гребнев М.
	9-«2»
	11-«2»
	13-«3»

	7.Девиденис. В.
	11-«2»
	13-«3»
	14-«3»

	8.Дружинин Р.
	12-«3»
	14-«3»
	16-«4»

	9.Емельянов П.
	9-«2»
	10-«2»
	12-«3»

	10.Иванов П.
	10-«2»
	11-«2»
	13-«3»

	11.Лапкасова Е.
	13-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	12.Марасанова И. 
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	13.Медведев М.
	13-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	14.Пидалин Н.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	15.Скворцова С.
	15-«4»
	16-«4»
	17-«5»

	16.Сунцова Д.
	11-«2»
	11-«2»
	12-«3»

	17.Фирсов В.
	12-«3»
	13-«3»
	14-«3»

	18.Шабалин Г.
	12-«3»
	13-«3»
	14-«3»

	19.Шошин Н.
	14-«3»
	15-«4»
	16-«4»

	Средний балл
	2,9
	3,2
	3,8
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